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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425, Les niveaux de ®
performance ne sont garantis que sur la poume du gant. Sile niveau de la performance ¢ la déchirure est supérieur & O, ne pas

utiliser ce gant pres d'Une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour lo manipulation

dobjets dUne tempeérature supérieure a 50° C et de produits chimigues. Pas de nettoyage ni d'entretien préconisés. Les performances
de conception ne peuvent pas étre significativement affectées par le vieillissement, & condition quielles soient stockées dans des
conditions appropriges (humidité, température, propreté, ventiation, lumiére). || n'est pos possible de déterminer une durée de vie car ces
matériaux ne sont pas connus pour se détériorer avec le temps et lo durée de vie dépendra d'un nombre important de facteurs comme:
les conditions et la fréquence d'utilisation. Controler le produit avant chaque utilisation. S des défauts sont constates, le produit doit
étre remplacé. Conserver dans son emballage dorigine dans un endroit frais et sec. Ce gont a été certifié par lorganisme notifié (voir *).
Attention : Des allergénes peuvent étre présent dans le f)rocess de production et donc dens le gant qui peuvent entrainer des réactions
allergioues. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne reflete pas nécessairement la
performance dela couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que larticle est conforme:
4 la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnées si applicable des niveaux de performance obtenus par
larticle selon chague norme. Le détail est donné ci-dessous

EN 3882016+A12018 - @ = dlorasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TOM (A a F). X signifie
que le test n'a pas ete réalise.

EN 5112006 ; a=froid convectif (0-4), b=froid de contact (0-4), c=imperméabilité & feau (0 ou1).

Le gant peut perdre ses propriétés d'isolation lorsquiil est mouillé. Les niveaux de performances et de protection sentendent uniguement.
surfassemblage complet des couches du gant. Les gants a deux couches ou plus, la classification globale ne refléte pas nécessairement
les performances de la couche la plus externe. Des informations complémentaires peuvent étre obtenues en contactant le fabricant
sur l'exposition maximale autorisée pour I'utilisateur, par exemple la période de persistance de la température, etc. En ce qui concerne
I'émoussage dans le cadre de l'essai de résistance & la coupure (62), les résultats du « Coupe Test » nont gu'une portée indicative, seul
I'essai de resistance @ la coupure au tonodynamometre « TOM » (6.3) étant le résultat de reférence déterminant lo performance.

La declaration de conformite est disponiole sur le site internet - voir ™.

Lo marcatura CE apposta su questo guanto significa conformité con i requisiti essenziali del Re?o\omento Europeo
2016/425. | livelli di performance sono garantiti solomente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo

strappo sia superiore a O, evitare I'utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiasi

rischio d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolazione di cggetti con temperatura superiore a 50°C e di prodotti
chimici. Nessuna pulizia o manutenzione. Le prestozioni del progetto non possono essere influenzate in modo significativo
dall'invecchiamento, a condizione che venga conservato in condizioni adeguate (umiditey, temperatura, pulizig, ventilazione, luce).
Congervare i guanti nella confezione originale, in un ‘UD?O fresco e asciutto. Non & possibile determinare a priori la durata di uno
scaffale, in quanto si & a conoscenza che questi materiali non si deteriorano nel tempo, ma la vita stessa dello scoffale dipende do
numerosi fattori, come il tipo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il
prodotto dovra essere sostituito Questo guanto € stato certificato dallente notificato (vedere *)

Attenzione: Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e guindi nel guanto che puo causare reazioni allergiche.
Per quanto riguarda | guanti formati da due o piu strati, la classificazione globale non rispecchia necessariomente la performance
dello strato pit esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che larticolo & conforme alla ¢ alle
normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance ottenuti dall‘articolo, in
base o ogni singola norma. Riportiamo di seguito | relativi dati

EN 3882016+A12018 - a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), e = taglio TOM (da A a F). X significa che
iltest non & stoto eseguito.

EN 5112006 : a=freddo convettivo (0-4), b=freddo di contatto (0-4), c=impermechilite: all'acqua (0 0 1)

Il guanto puo perdere le sue proprieta isolanti quando € bagnato. | livelli delle prestazioni e della protezione si riferiscono solo
al montaggio completo degli strati dei guanti. £ possibile ottenere ulteriori informazioni contattando il produttore in merito
all'esposizione massima consentita per I'utilizzatore, ad esempio il periodo di persistenza della temperatura, ecc. Per quanto riguarda
l'ottundimento nelllambito della prova di resistenza ol taglic (62),i risultati della “prova di taglic” sono solo indicativi, essendo solo la
prova di taglio tonodinamometrica “TDM" (6.3) come risultato di riferimento che determina la prestazione.

La dichiarozione di conformita € disponibile sul sito internet : vedere **

The CE morking affixed to this glove signifies compliance with the essentiol requirements of Regulation 2016/425
Performance levels are only guaranteed on the palm of the glove. If the tear performance level is greater than 0, do not

use thwsg\ove near a moving machine to avoid the risk of snagging. Do not use for handling objects with a tempercture

above 50° C and chemicals™No cleaning or maintenance recommended. Design performance cannot be significantly affected by
aging, provided that it is stored under appropriate conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, light). It is not possible
to determine a service life becouse these materials are not known to deteriorate over time and the service Tife will depend on o
significant number of factors such as conditions and frequency of use. Check the product before ecch use. If defects are found, the
product must be replaced. Store in its original packaging in a cool, dry place. This glove has been certified by (see *

WARNING: Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. In
the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not necessarily
reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product
is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances
levels obtained by the equ\ﬁmem according each standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to
deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of factors such as trpe of use and frequency of use. Check
the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. The performances levels obtained by testing in
accordance to each standard are given bellow:

EN 3882016+A12018 : a=Abrasive resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); c= tear resistance (0-4); d=puncture resistance (0-4); e =
TDM cut resistance (A to F). X means not tested )

EN 5112006 : a=convective cold (0-4); b=contact cold (0-4); c=water penetration (0 or 1).

The glove may lose its insulative properties when wet. The performance levels and protection only cpply to the complete assembly.
The gloves with two or more layers the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost layer.
Additional information can be cbtained by contacting the manufacturer on the maximum permissible exposure for the user, e;
temperature duration etc. As regards blunting in the context of the cut resistance test (6.2), the results of the "Cut Test" are only
indicative, only the “TDM* tonodynamometer cut test (6.3) bemg the reference result determining the performance.

The declaration of conformity is available on the web site : see ™.

A marcacéo CE desto |uva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425

Os niveis de desempenho so sao garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior ¢ 0, nGo

utilizar a luva nas proximidades de uma méquina em movimento para evitar o risco de ficar preso, Nao deve ser utilizada

para manusear objectos a uma temperatura superior a 50° C e produtos quimicos. NGo e necessdria limpeza nem manutengdo. O
desempenho do pvodeto nGo pode ser significativamente afetado pelo envelhecimento, desde que sejo armazenado em condigoes
adequadas (umidade, temperaturg, limpeza, ventilagao, luz). Conservar na embalagem original num local fresco e seco. Nao e
possivel fornecer um prazo de validade, uma vez que ndo se conhece deterioracdo destes materiais ao longo do tempo e a vida Util
dependera de uma série de fatores, como o tipo e a frequéncia de utilizaggo. Verifique o produto antes de qualquer utilizacgo. Se for
notado algum dano, o produto tera de ser substituido. Esta luva foi certificada pelo organisma notificado (ver ).

Atencéo: Alérgenos podem estar presentes no processo de producdo e, portanto, em c}ue a luva pode causar reacgdes alérgicas.
Para as luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificacdo global néo reflecte necessariamente o desempenho da
comada moais externa. Os pictogramas e os referéncios as normas acima indicam que o artigo estd em conformidade com a norma
ou as normas europeias citadas. Estas informagoes sao acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos pelo artigo
de acordo com cada norma. Séo fornecidos abaixo detalhes:

EN 388:2016+A12018 : a = abrasao (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que o
teste ndo foi realizado,

EN 5112008 : a= frio convectivo (0-4), b=frio de contacto (0-4), c= impermeabilidade & dgua (0 ou ).

A'luva pode perder as suas propriedades de isolamento quando estd molhada. Os riveis de desempenho e de protecto devem
ser entendidos unicamente com a montagem completa das cemadas da luva. Outras informagdes adicioncis podem ser obtidas
contactando o fabricante sobre a expos\%ﬁo maéxima permmdadpam o utilizador. Por exemplo, o periodo de persisténcia da
temperaturg, etc. No que diz respeito ao embotamento no contexto do ensaio de resisténcia aos cortes (6.2), 0s resultados do ‘ensaio
de corte” séo meramente indicativos, sendo apenas o ensaio de corte do tonedynamometro “TDM (6.3) o resultado de referéncia
que determina o desempenho.

A declaragdo de conformidade estc disponivel no welosite: ver **

Akesztylin feltintetett CE-jeldlés megfelel 0 2076/425 / EGK eurdpal rendelet rendelkezéseinek eurcpal irdnyelvnek. @
A teljesitmenyszintek csak o tenyérrészen gfmnta\tgk Ha a szakitdsi ellendllds teljesitményszintje 0-nel nagyobb,

akkor ezt a kesztylit ne haszndlia gépek mozgé alkatrészei kozelében a beakadds veszélyének elkerulése
érdekeében. Ezt o kesztyUt ne haszndlja 5O “C-ndl magasabb hémersékletl targyak, illetve vegz,szerek kezeléséhez Tisztitdsq
vagy karbantartdsa tilos. A tervezési teliesitmeényt az oregedés nem befolyasolhatia jelentdsen, feliéve, hogy megfeleld
korulmeények kozott (paratartalom, hdmerséklet, tisztasag, szell6zés, feny) taroljak. A'keszty(t oz eredeti csomagolasaban,
havos, szdraz helyen kell tarolni. Az eltarthatosd meghctorozoso nem lehetséges, ugvams ezek oz anyagok az ido
eldérehcladtaval nem hasznalédnak el Az eltarthatosag olyan tényezokan mulik, mint o hosznalat tipusa és gyokorisaga,

Hqsznp\at l6tt vizsgdlio meg a terméket. Ha bdrmilyen sérulést észlel, cserélie ki o termeket. A kesztyl igozolasat kiodta

10sa:,
VIGYAZAT. Az allergének lehetnek jelen a termelési folyamatban, €s igy a kesztyu‘ amely allergids reakciokat okozhat A két
vagy ketténél tobb rétegl kes: setében oz ditalanos besorolds nem befolydsolja szuksé%szerﬂen negativ modon a
kilso réteg teljesitményet. Az elézéekben emlitett szobyun?iplkt_og[omjow és referenciai azt jelentik, hogy a termék megfelel a
sz6ban forgd eurdpai szobvanyoknak: Ezek az informaciok, szikség esetén, kiegésziiinek az eszkozre az egyes szalovanyok
szerint érvenyes teljesitmenyszintekkel. A részleteket Iasd afabb o . . o
EN 3882016+A12018 : a=dorzsolesi ellenallas (0-4); b=vagasi ellendliés (0-5); c= szakaddsi ellendllas (0-4); d=dtszuroddsi
ellenallas (0-4), & = TDM vagasvizsgalat (A és F kézott). Az X ozt jelenti, hogy a teszt nem kerllt elvégzésre.

EN 5112006 : 0=konvekcios hideg (0-4); b=¢rintkezd hideg (0-4); c=vizbehdtolds (O vagy 1). L .
A nedves kesztyl elveszitheti a szigeteld tulajdonsagait, A teljesitmeny- és védelmi szintek k\zaro\a? a keszty(i Gsszes
rétegének megléte esetén érvényesek A felnaszndld szémara engedélyezett maximalis kitettségre (példaul a héhatas
idejére stb.) vonatkozo tovabbi mfor,chwoertv,egffe\clkcpcsolctoto yartoval. A vagasallosagi vizsgdiat (6.2) sordn végzett
tompa vizsgalat tekintetében o “vagdsi vizsgdlat” eredmenyel csak tGjekoztatd jelleglek, csak a “TDM" tonodinamométer
vagasi vizsgdlata (6.3) a teljesitmenyt meghatarozo referenciaeredmeny.
A megfeleldségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon :Iasd **.

ed de vee:

2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis rivningsydelsen er hejere end
skal man ikke bruge handsken teet ved en maskine i bevse%else for at undga risiko Tor at blive revét med. M
ikke bruges til handtering af genstande med en temperatur hejere end 50° C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering
eller vedligeholdes er foreskrevet. Designydelsen kan ikke pdvirkes vassentligt af seldning, forudsat at den opbevares
under passende forhold (fugtighed, temperatur, renlighed, ventilation, lys). Opbevares i sin originale emballage pa et keligt
og tert sted. Det er ikke muligt ot angive en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at fomnﬁes med tiden, og
holdbarheden vil afhaenge of en raekke faktorer, som typen af brug og brugshyppwghed.Teek produktet for hver brug. Hvis der
observeres nogen skader, skal produktet udskiftes Denne handske er blevet godkendt of (se *)
Vigtigt: Allergene kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die dllergische Reaktionen
hervorrufen kann. For handsker, der bestar af to eller flere end to \cl?, géas\der den globale certificering ikke nadvendigvis
ydelsen for det yderste lag ﬁ’lktogmmmeme og referencemne til standarderne_herover, angiver,”at produktet er i
overensstemmelse med de” nasvnte europssiske normer. Disse oplysninger medfelger, séfremt de er gesldende for
ydelsesniveouet, der er opndet of Broduktet ifelge hver norm. Detaljer findes ' det felgende:

2016+A12018: ¢ = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = hulning (0-4), & = cut TDM (A til F). X betyder, at
testen ikke er blevet gennemfart.
EN 5112006 : a=modstandsstyrke over for konvektionskulde (0-4), b=modstandsstyrke ved kontakt med kulde (0-4),
c=vanditeethed (0 eller 7).
Handsken kan miste sine isolerende egenskaber, hvis den bliver vad. Den angivne grad of beskyttelse, den yder, er helt
afhaengig of, at alle handskens log er infakte. Du kan kontakte producenten for at fa yderligere information om, hvor meget
brugeren maksimalt mé udsaette handsken for, feks. hvor laenge den kan holde pd temperaturen, osv. For sa vidt angar
afstumpning i forbindelse med snitmodstondsprevningen (6.2) er resultoterne af “snitpreven” kun vejledende, idet kun
“TDM'-tonodynamometerskaerepraven (6.3) er referencerssultatet for ydesvnen
Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa internetsiden: se **

CE-mazerkningen pé& handsken betyder overensstemmelse med mw krav i den europasiske forordning @
VI 3
&

Die auf diesem Handschuh angebrachte CE-Kennze\chnunabedeutet die Emho\tunﬂ der grundlegenden Anforderungen der @
Verardnung 2016/425. Das Leistungsniveau ist nur auf der Handflache des Handschuhs garantiert. Wenn die Reil3festigkeit
grof3er als 0 ist, verwenden Sie diesen Handschuh nicht in der NGhe einer sich bewegenden Maschine, um gie Gefahr
eines Hangenbleibens zu vermeiden. Nicht fur den Um[gor%; mit Gegensténden mit einer Tempe r 50° Chemkalien
verwenden. Keine Reinigung oder Wartung empfohlen. Die Konstruktionsleistung kann durch Alterung nicht wesentlich beeintrachtigt
vierden, vorousaeselz1, 65 Yrd unter geoigneten Booinguncen (Feuchiigeot, Temperaluy, Souberat, Bouftung | icnt gegaert s
ist nicht moglich, eine Lebensdauer zubestimmen, da nicht bekannt ist, doss sich diese Materialien im Loufe der Zeit verschischtern,
und die LeBensdauer von ener erheblichen Anzahl von Faktoren abhangt, wie z len in Haul
Verwendung. Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Wenn Mangel festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden.
\[)\ dertrft?ng(\‘nal\erpockung an einem kihlsn, trockenen Ort aufbewahren. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (sishe
zertifiziert
Achtung: Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann.
Bei Hardschuhen mit zwei oder mehreren La%en entspricht die angegebene Leistlng nicht unbedingt der duBersten Schicht Die
Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Anforderungen der genannten Richtlinien
entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklosse erganzt, die sich aus der Anwendung der
Richt|inie érgeben. Es ist nicht moglich ene Haftbarkeit onzugeben, da bel diesen Materialien keine Verschlechterung im Laute der Zeit
bekannt st Die Haltbarkeit hangt von mehreren Faktoren oo, wie die Art und Houﬁgke\t der Nutzung. Uberprufen Sie das Produkt, bevor
Sie es benutzen, Sollte eine Besc! adlgém%éorhe en, muss dais Produkt ersetzt werden. Diese Zusatze sind nachfolgend aufgeflihrt:
EN 3882016+A12018 : a = Abrieb (0-4)'b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = (0-4),d = Durchstichkraft (0-4), € = Schnitt TDM (A
bisF). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefuhrt wurde.
EN 5712006 : a = konvektive Kdlte (0-4), b = Kontaktkatte (0-4) ¢ = Wasserdichtheit (O oder 1)
H en verlieren. Die Leistungs- und Schutznivegus stimmen nur bei einem
wenn Sie sich mit dem Hersteller

Bei Na n
volstenaiaen 2usammeniioeh det Hondsohuniogers cberen. TWelters informationsh Sihalten S
Uper die flir den Anwender zulassige maximale Exposition in Verbindung setzen, 28 bezuglich der Dauer der Temperaturbestandigkeit,
etc. Was die Abstumpfung im Rahmen der Schnittfestigkeitsprufung (62) qnbe\on?t‘ s0 sind die Ergebnisse der “Schnittprifung” nur
Richtwerte, da nur die Schnjttprafung "UPM" auf dem Tonodyomometer (6:3) das Reerenzergebnis fur die Leistung ist

Die Konformitdtserkidrung fincen Sie auf unserer Webssite :**

De op de handschoen cangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van de Europese @
Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer
) bedraagt, mag u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine in beweging. Zo vermijdt u het risico of

vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50 °C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging
of onderhoud nodig. De ontwerpprestaties kunnen niet significant worden beinvioed door veroudering, op voorwaarde dat ze
onder de juiste omstandigheden worden bewaard (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, licht). Bswaren in oorspronkelijke
verpokking OF een koele en droge plaats. Het is niet mogelijk om ce houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat
deze materialen verslechteren %eduvende tijd en de houdbaarheid is ofhankelijk van een cantal factoren zoals de toepassing en de
%ebru\ksfrequent\e Controleer het product voor elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen.

eze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).
Opgelet: Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. Voor
handschoenen die bestoan uit twee of meer lagen, duict de globale classificatie niet noodzakelijk op de prestatie van de buitenste
laag. De pictogrammen en verwijzingen noar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese
narm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aon het product toegekende prestatieniveaus. Meer
informatie hieronder:
EN 3882016+A12018 : a = ofsluiten (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent
dat de test niet uitgevoerd is.
EN 511:2006 : a=convectiekoude (0-4), b=cor ide (0-4), c=waterdoorloatbaarheid (0 of 1),
De handschoen kan zijn isolerende eigenschappen verliezen wanneer hij nat is. De prestatie- en beschermingsniveaus hebben alleen
betrekking op de volledige assemblage van de handschoenlagen. Nadere informatie over de maximaal toegestane blootstelling
van de georuiker, bv. de aanhoudingsperiode van de temperatuur, enz kan worden verkregen door contact op te nemen met
fabrikant. Wat het afstompen in het kader van de snijweerstandstest (6.2) betraft, zijn de resultaten van de “snijtest” slechts indlicatief,
aangezien alleen de “TDM'-tonodynamometer-snijtest (6.3) het referentieresultoat is dat de prestaties bepaalt.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie*.

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion europea 2016/425. Los niveles @

de eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior a 0, no utilice este

guonte cerca de una méguina en movwmwentodporo evitar los riesgos de enganche. No utilizar para la manipulacion de

bjetos a una temperatura superior a 50° C y de productos quimicos. No efectuar una limpieza o mantenimiento preconizados. El

rendimiento del diseno no puede verse afectado significativamente por el envejecimiento, siempre que se almacene en condicionss

adecuadas (humedad, temperaturg, limpiezo, ventilacion, luz). Consérvese en su embclaje original en un lugar fresco y seco. No es

posible indicar la vida Util del estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo  la vida util del estante

dependera de numerosos factores como el tipo v la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de Cuo\quwer uso. Si percibe

algun dafo el producto tendrd que sustituirse. Este guante ha sido certificaco por el organismoe acreditado (ver *).

Atencion: Los alérgencs pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el guante que puede causar

reacciones alérgicas. Para los guantes constituidos de dos o mas de dos capes, la clasificacion global no refleja necesariamente la

resistencia de la capa mas externa. Los pictogramas y las referencias a las anteriores normas indican que el articulo es conforme a

la o las normas europeas citadas. Estas informaciones se acompanan si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por el

articulo segun cada norma. Encontrard su detalle a continuacion:

EN 388:2016+A12018 : @ =abrasion (0-4), b =corte (0-5), ¢ =rasgado (0-4), d =perforocion (0-4), ¢ = corte TDM (A o F). X significa que

no se ha realizado o prueba.

EN 5112006 : a=frio convectivo (0-4), b=frio de contacto (0-4), c=impermeabilidad al agua (0 ou 1)

El ?uante puede perder sus propiedades aislantes cuando estd mojado. Los niveles de rendimiento y de proteccion hacen referencia

solo al conjunto completo de las capas del guante. Puede ponerse en contacto con el fabricante para obtener mas informacion

sobre, por ejemplo, la exposicion maxima permitide para el usuario, periodo de. ?ers\stencwu de la temperaturg, etc. Por o que se
(

refiere ol embotamiento en el contexto de la pruebc de resistencia dl corte (6.2), los resuitados de la "prueba de corte” son solo
md\got\vﬂs, siendo Unicamente la prueba de corte del tonodinamometro “TDM” (6.3) el resultado de referencia que determina el
rendimiento.

Lo decloracion de conformidad esta disponible en el sitio web : vea **

Handskens  CE-markning innebér ott den  Gverensstémmer med 1 den europeiska férordningen 2018/425.
Prestandanivaerna geranteras endast pa handskens handflata. Om halifasthetens nivé Gverstiger O ska inte handsken
onvandas néra en maskin i rorelse for ot undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av féremal med en
temperatur som Gverstiger 50° C och kemikalier. Inga rengéringar eller underhdll rekommenderas. Forvaras | originalférpockningen
pa en sval och torr plats. Designprestanda kan inte péverkas namnvért av dldrande, forutsatt att den forvaras under lampliga
forhallanden (fukt, temperatur, renlighet, ventilation, ljus). Det dr inte majligt att ange négon hallbarhetstid eftersom dessa material
inte ér kanda for ott forsamras med tiden och héllbarhetstiden kommer att bero pa ett antal faktorer, sasom typen av anvéndning
och anvandningsfrekvensen. Granska produkten fére varje anvéindning. Om skador upptécks, da méste produkten bytas ut. Den har
handsken har certifierats av det anmalda organet (se *).

Varning: Allergener kan vara narvarande I produktionsprocessen och dérigenom i handskfacket som kan orsaka allergiska
reaktioner. For handskar som bestér av tva eller flera lager inte den tetala klassificeringen nodvandigtvis prestandan
pa det yttersta logret. Symbolerna och referenserna till' standarder nedan anger ott artikeln éverensstémmer med de angivna
europeiska stondarderna. Denna information kompletteras, om tillimpligt, med prestandanivaerna som uppnds av artikeln enligt
varje standard, Ytterligare information ges nedan

SS EN 388:2016+A12018 : @ = nétning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhdlifasthet (0-4), d = perforering (0-4), & = skarning TDM (A till F).
X betyder att testet inte har genomfrts.

SS EN 5112006 : a=konvektiv kyla(0-4), b=kyla vid kontakt (0-4), c=vattentéthet (O eller 1),

Handsken kan férlora sina isolerande egenskaper i vatt tillstand. Prestonda och skyddsnivéer géller enbart for handskar med
kompletta enheter skikt. Tillverkaren kan kontaktas fér ytterligare information om anvéndarens hégsta tilldtna exponering,
exempelvis temperaturens persistensperiod osv. Nar det galler avtrubbning i samband med provningen av skarmotsténd (6.2)
ar resultaten av skarprovningen endost vagledande, eftersom endast provningen av tonedynamometerns snitt (TDM) (6.3) ar det
referensresultat som bestammer prestandan,

Deklorationen om Gverensstammelse finns pd webbplatsen: se **

@
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Tassé kosineessd oleva GE-merkintd tarkoittaassits, et eurooppolaisesta asatuksesto 2016/425 olennaisia 8L, vaatimuksio. (@I
noudatetaan. Tenoluokat taataan vain késineen kammenpuolelia. Jos repeytymislujuuden teholuokka on yli 0, ala kayta

kasinettd liikkuvan laitteen lahella vaftadksesi kasineen joutumisen laitteen sisdlle. Ala kdsittele kasineelld esineltd,
joiden Iampatila on i 50 °C tai kemiallisia aineita. Ei vaadittujo puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd. [kadntyminen ei vol vaikuttaa
merkittavasti suunnittelun suorituskykyyn edellyttden, etta sita sdilytetdan asionmukaisissa olosunteissa, (kosteus, Iampctila,
puhtaus, imanvaihto, valo). Scilyta kasineet niiden alkuperdisessd pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikgssa. Sailyvyysajan
lImoittarninen ei ole mahdollista, silla tma materiaali e tunnetusti huononnu ajan saatossa, ja sGilyvyysaika riippuu Useista
tekgonstc, kuten kayttotavasta ja kayttGtiheydestd. Tarkista tuote ennen kayttéa. Jos vahinkoja on havaittavissa, tucte on korvattava
uudella. Kasine on limoitetun laitoksen sertifioima (katso *).

Huomio: Allergeenit voivat olla lésnd tuotantoprosessissa ja siten kasing, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Jos kdsineet
koostuvat vahintaan kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttamattd imaise ulomman kerroksen teholuokkaa. Ylia mainittujen
normien kuvat ja viitenumerot merkitsevat, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen. Naitd tietoja taydennetéan
tarvittaessa tuotteelle myennetyilld, jokaisen normin mukaisilla tehcluokille. Yksityiskohtaiset tiedot \ofyvm alta:
EN 388:2016+A12018 : a = hankaus|ujuus (0-4), b = viiltosuoja (0-5), ¢ = repeytymislujuus (0-4), d = puhkaisulujuus (0-4), e = cut TDM
(A-F). X ilmoittag, ettei testia ole tehty.
EN 5112006 : o=konvektiokylmyys (0-4), b=kosketuskylmyys (0-4), c:vedenloEu\sv (O tai ).

Gsine vol menettad eristysominaisuutensa, jos se Kkastuu. Suorituskyky jo suojoustaso koskevat vain kasineen kerrosten
aydellista kokoonpanoo. Ottamalle yhteyttd valmistajaan voidoan scada lisatietoja kayttajien sallitusta maksimialtistuksesto,
Gmmonkestévyysajosta, jne. Viiltotestin (62) tylsistymisen osalta “viiltotestin” tulokset ovat vain suuntaa-antavio, o ainoastaan
TDM"“tonodynamometrin leikkaustesti (6.3 on suorituskyvyn madrittavé vertailutulos
Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivullo: katso*™.

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apziméjums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 batiskam prasibam. Ekspluatacijas o

raksturlielumi ir garantéti tikai attieciba uz delnu. Ja eksp\uumc\%ﬂs raksturlielumu limenis attiecba uz nodilumizturibu ir

augstaks neka 0 neizmantojiet 30 cimdu maginas kusto3o dalu tuvumé, lai novérstu ferausanas riskus. Neizmantojiet 8o

cimdu, lai rikotos a[obﬁektwem temperatarg, kas parsniedz 50°C, ka ari ar %wmwgkopem produktiem. Neveikt tirisanu ur apkopi. Dizaina

VeIKESPe]U nevar butiski jetekmet novecosands, ja tas tiek Uzglabats atbilstosos apstakios (mitrums, temperatara, tirbo, ventiaciio,
ool Fetrocajums pirms un pec 16 ctosorias [0U70(6ba 1 oridinaloja opakojuma, o Un sasa viota Nay iespojoms norelkt
leriguma terminy, jo laika gaité So materialu bojasanas notiek sakara vairckiem faktoriem, pieméram, izmantosanas veida

un t\\gtqsarzoi tg\e)zumu Parbdudiet produktu pirms’listosanas. Ja ir ieverots jebkads bojajums, produkts ir janomaina. So cimdu

sertificjis (skat. *)

BRIDINAJUMS, attieciba uz cimdjem, kas izgatavat no vairak neka divam kartam, visparigt Kiasifikaciia ne vienmér pasliktina

arejos kartas ekspluataeijas ipadibas. Piktogrammas un atsauces uz ieprieks minétajiem standartiem nozimé, ka izstradajums

atbilst noraditajiem Eiropas standartiem. Si nformacija, jo nepieciesams, i paplidinamo ar iekariu ekspluatacijos roksturlielumiem

P! stos ketvam standartam, Turpmak snieged detolizetd mormac i i

EN 3882016+A12018 : a=izturibc pret berzi (0-4); b=izturibo pref \e&r\ezumu (0-5); c= nedilumizturiba (0-4); d=izturiba pret

caurdurganu (0-4), e = TOM griezums (A [idz F). X nzimé, ka tests nay veikts. i

EN 5112006 : a=konvektivais cukstums (0-4); b=kontakta aukstums(0-4); c=tdens caurlaidiba (O vai 1).

Saslapinoti cima var zaudet savas izolacijas ipasibas. Piinu aizsardzibas funkciiu nodroging tikai visi cimdu auduma slani kopa,

Papildu informaciju var iegat, sazinoties ar razotaju par maksimalo pielaujomo lietotaja iedarbibu, pieméram, temperatary izturibu

diapazonu utml. Attiectba Uz SasmalcinGEany Saistioa ar griezuma iZkurbas testy (6.2) “Griezuma testa” rezultGt Ir tikol indikativi, un

tikai "TDM" tonodinamometra griezuma tests (6.3) ir atsglices rezultats, kas nosaka veiktspeju.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekja vietné: skatit **.

CE-mdrgis kindal téhistab vastovust Eurcopa Liidu mégrusega 2016/425 pohinduetele. Toimivustase on tagatud void
I:)\hupurkonncs Kui rebenemiskindlyse toimivustase on Ule O, siis arge kasutage neid kindaid masina likuvate oscde
laheduses, et valtida takerdumist_Arge kasutage neid kindaid selliste objektide, mille temperatuur dletab 50°C, ning
keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhastada voi hooldada. Vananemine ei saa_oluliselt mojutade disaini toimivust, kui
seda hoitakse sobivates tingimustes (niiskus, temperatuur, puhtus, ventilatsioon, valgus). Tuleb hoida nende originaalpakendis
ning kalmas {o kuidas kohas. Sailivusaega ei ole voimalik madrata, sest need materjalid teadaolevalt aja jooksulei lagune ning
saillvusaeg oleneb, mitmetest teguritest, nagu nditeks kasutomise ljk ja sagedus, Kontrollige toodet enrie igat kasutuskorda. Kui
markate kohHustusw,tu\ebtoode valjo vahetada. Need kindad on sertifitseerinud (vt *). .
HOIATUS; Allergeenid voivad esineda tuotmws[protsess\ ja seeg;a kinda, mis voib pohjustada allergilisi reaktsioone, Kahe voi
enama kihiga Kinnaste puhul ef naita Uldine klassifikatsioon valimise kihi vastupidovust Eespool toodud piktogrammid ja viited
standarditele tahendavad, et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustose
vastavalt igale standardile. Andmed on {m%[msed )

EN 3882016+A1.2018 : a=kulumiskindlus (0-2); b=perferatsioonikindlus (0-5); c=rebenemiskindlus (0-4); d= dlus (0- 4) e =
corte TDM (A a F). X téhendab, et test ei ole [abitud

EN 5112006 - a=konvektiivkalm (0-4); b=kontaktkalm (0-4); c=veekindlus (0 or 1) R

Mérjana voivad kindada kaotada oma isolatsiooniomadusi Tom\wus-éu ne oluseks on Uksnes kindo kaikide kihtide
glemasoly Toodjalt voib saada sateavet kasufoja mas maolse 1ubaud kokkupuute coht, ateks temperotuun pusiisoeg jne
Laikekindluskatse (6.2) puhul on loikekindluskatse tulemused ainult soovituslikud, ainult tonodinamemeetri TDM lGikekatse (6.3] on
fulemuslikkuse maaravaks vordlustulemuseks

Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt: **.

CE Zenklas ant &y pirdtiniy reiskia, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikclavimus. Garantuojamas tik ju delno 0
velkemingumo lygis, Jeigu atsporumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei 0, nenaudokite iy pirstiniy greta
Judnety mosnos daly kad vengtumete sioainojimo povoiy Nenaydokie 8y prétiniy daiktams trorkyt aukSiocnaje

aip 50 °C temperaturoje ir cheminioms gaminiams. Jy negalima valyti ir atlikti Jy priezicros, Senejimas negall turetl dideles jigkos
picjekiiniom velkimui, e jis laikomas tinkamoms sqlygomis (aregme, temperatdra, Svara, ventiacia, 3viesa). Laikykite originalioje
Bakuote &, vésioje ir sausoge vietoje. Tinkamumo vartoli laikg sunku nustatyti, nes Zzinoma, kod Sios medziagos nepablogéja laikui
egant. Tinkamumo vartoti laikas priklouso nuo dougelio veiksniy, pavyzdziui, naudojimo pobdzio ir daznumo. Pries naudojima,
ié%w} ko, Pastebes ok nos stgadnimy, gomn] paeist it Sias pistines patrting (1.

ok S: Alergéni var bit klatesosi razosanas procesa un lidz cr to arT gotavajos cimdos, tadé| tie var izraistt alergisku reakciju.

irStinés yra gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebatinai mmdg 18arinio sluoksnio savybes. Piktogromos
ir nuorodos | minetus standartus reiskia, kad gaminys atitinka minetus Europos standartus. Si informacija yra pateikiama, jeigu reikio,
Eugcg\éror\%os veikimo lygius pagal kiekvieng stondurtﬂ Duomenys pateikiamo toligu. .

N'388:2016+A1:2018 : G= rumas nusidevejimui (0-4); b=atsparumas jpjovimui (0-5); c= atsparumas plysimui (0-4); d=atsparumas
diimui (0-4) e = jojovimas TDM (A-F). X reiskia, kad tyrimas nebuvo atliktas
EN 5112006 : g=konvekeinis Saltis (0-4); b=kontaktinis altis (0-4); c=vandens prasiskverbimas (0 ar 1)
Kai pirstiné drégna, [w gali prarasti savo izoliacines savybes. Darbiniai rodikliai ir apsaugos lygiai teikomi tik visiems pirdtings
sluoksniams. Dél papildomos informacijos galite kreiptis | gamintojq: koks maksimalus leidziamas sqlycio laikas vartotojui, pvz. laikas,
kurj F\rétme i8laiko tq ar kitq temperatdrq ir £ t Kalbant apie bukavimq atliskant atsparumo pjaviui bandyma (6.2), “pjivio bandymo”
rezﬁ Itatai yra tik orientaciniai, tik “TDM" tonodinamometro pjavio bandymas (6.3) yra etaloninis rezultatas, pagal kurj nustatomas
velksmingumas.
Atb\lst'\bcgs deklaracija ir piegjama timek|a vietné: skatit **.

Murco#ul CE dg pe ménusa semnificd conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european 2016/425. Nivelele @
de performantd sunt garantate door pentru paima. Dacd nivelul de performantd al rezistentei de rupere este mai mare

de O, nu utilizati acedstd manusd in apropierea unei piese mobile o unui utiloj pentru a evita riscurile de agdtare. Nug

utilizati aceastd manusd pentri’c manipula obiecte oo temperaturd mai mare de 50°C si produse chimice. Nu necesitd curitare
si Intretinere. Performanta de proiectare nu poate i afectatd semnificatiy de imbdtranirs, cu conditia sa fie depozitatd in conditi
adecvate (umiditate, temperaturd, curdtenie, ventilatie, lumina). Trebuie pastrate in ambclajul origingl, intr-un loc uscat, racoros.
este posibilé furnizarea unui termen de valabilitate, degarece aceste materiale, din cate se stie, nu se deterioreazé in timp si termenul
de valabilitate depinde de un numar de factori, cum ar fitipul de utilizare sifrecventa de utilizare. Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare Dacd se observa o deteriorare, produsul trebuie Inlocuit. Aceastd manusd a fost certificatd de (vezi®).

AVERTISMENT: Alergenii pot fi prezente in procesul de produc ie i, prin urmare, in' manu a care poate provoca reac ii alergice. Pentru
manusile cu doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu se referd obligatoriu la performanta stratului extern. Pictogramele
si referintele la stondardele mentionate mai sus inseamna cd produsul este in conformitate cu standardele europene mentjonate.
Aceste informatii sunt completate, dacd este cazul, de nivelele de performanta obtinute de echipament in conformitate cu fiecare
standard, Detalii sunt furnizate mai «os

EN 388:2016+A12018 : a=rezistenta la abraziune (0-4); b=rezistentq la tdiere (0-5); c= rezistenta de rupere (0-4); d=rezistenta la
strdg)ungere (0-4), e = taiere TDM (Alg F), X inseamnd cd testul nu g fost efectuat

EN 5112006 : a=racire prin convectie (0-4); b=rdcire prin conductie (0-4); c=permeabilitate la apd (0 or 1)

Manusa fsi poate pierde proprietatile de izolare atunci cand este uda. Nivelurile de performantd si de protectie sunt valabile numai
in cazul asomblarii complete g straturilor manusi. Informatii suplimentare pot fi obtinute prin contactarea producétorului in ceea
ce priveste expunersa maxima permisd pentru utilizator, de exemP\uA periogda de persistentd o temperaturii etc. In ceea ce privesie
tocirea in contextul incercdril de rezistentd la taiere (6.2), rezultatele "incercarii de taiere” sunt doar crientative, numai incercarea de
taiere tonodinamometrica “TDM” (6.3) fiind rezultatul de referinta care determing performanto,

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul internet: vedeti ™

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, Ze vyrobok vyhovuje poZiadavkém smernice EU 2016/425. Uroven zodpovedajuicej @
vykonnosti g,zaruceno iba no dlani. Ak ée uroven vykonnost] v odolnosti vo¢i roztrhnutiu vysia ako 0, nepouzivajte tuto
rukavicu v blizkosti pohybujuce] so casti strojo, cbé nevzniklo nebezpegenstvo zachytenia. Nepouzivajte tdto rukavicu
NG manipuldc € predmetmi s teplotou vyésod 6ko 50 °C a s chemickymi vyrobkam. Nevyzaduje istenie ani Gdr7ou. Konstrukény
vykon nemoze bxﬁ vyznamne ovplyvneny starnutim za predpokladu, Ze sa skladuje za vhodnych podmienok (vinkost, teplota, Cistota,
vetranie, svetlo). Mala by sa skiadovat v origindinom baleni na chladnom a suchom mieste. KedZe nie je zname, Ze by v priebehu ¢asu
dochadzalo k znehodnocovaniu tychto matericlov, m@ée mozné urcit zivotnost Zivotnost bude teda zavisiet na mnohych faktoroch,
ako sutypa frekvencia pouzivania. Vyrobok pred pouzitim skontrolujte. Vyrobok je nutné v pripade akéhokolvek poskodenia vymenit
Tato rukovica md certifikat od (ozr ). . - : R
UPOZORNENIE: Alergény mdzu byt pritomng vo vyrobnom procese a teda sa mozu vyskytnit v zhotovene] rukavici a spdsobit
alergickd reakciu. Pri rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami véeobecna klasifikécia nemusi nevyhnutne zodpovedat
wkonnosti vonkajse] vrstvy. Piktogramy a odkazy na wySsie uvedené normy znamenaju, 7& vrobok je v sulade s uvedenymi
eurépskymi normamil. Tieto informdcie st v pripade potreby doplnene o Urovne vykonnosti ziskane zariadenim podia kazde] normy.
Podrobnosti su uvedens nizsie: )
EN 3882016+A12018 : o = Odolnost vo&i oderu (0-4); b = odolnost vogi prerezaniu (0-5); ¢ = odolnost voéi roztrhnutiu (0-4); d = odolnost
Vel ﬁjregwc\hnut\u (0-4), e = rez pomocou TDM (A 0z F). X znameng, ze test nebol uskutocneny.
EN51:2006 - @ = konvekény chiad (0-4); b = kontakeny chiad (0-4), ¢ = preniknutie vody (O alebo ) v )
A {e vihka, rukavica moze stratit svoje izolacne vigstnosti, Urovne Ucinnosti a ochrany zodpovedaju iba pri kompletne] zostave
kych vrstiev rukavice. Pre dal3ie informa \eg mozne obrdtit sa na vyrohcu vo veci maximd zicie povolenej pre uzivatelov,

Vet cle je uvo oximaine; ex;
napriklad ¢o sa tyka doby tepelnej stability, afd. Pokial ide o otupenie v kontexte skisky pdp\njn)§t| proti prerezanit (8.2), vysledky
“skusky prerezanm’ su len orientocné, iba skuska "TDM” tonodynamometra (6.3) je referencnym vysledkom urcujucim vykon.
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **

Oznaka CE na rokavici pomeni, do so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni uginkovitosti so zagotovliene le na @
dlani. Ce je raven uginkovitosti odpornosti na trganje vigja od 0, rokavic ne uporcbljate v blizini premikajocin se delov

naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravijajte za predmete, katerih temperatura je visja od

50 °C, in za kemi¢ne proizvode. Brez ¢istenja ali vzdrzevanja. Staranje ne more bistveno vplivati na konstrukcijsko uginkavitost, ¢e
je shranjena v ustreznih pogajih (viaZnost, temperatura, Cistoca, prezracevanje, svetloba). Ilzdelek hranite v originalni embalazi na
hladnem in suhem mestu. Roka trajanja ni mogode doloditi saj ni znano, da bi ti materiali propadali s ¢asom, rok trajanja je tako
odvisen od mnogih dejavnikov, kot na primer nacin in pogostost uporabe. Preverite izdelek pred vsako uporabo. e opozite poskodbe
je potrebno izdelek zamenjati. Rokavica je certificirona s strani (glejte *).

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrodijo alergijsko reakeijo.
Prirokavicah iz dveh oli vec plasti, ni nujno, da se splosna klosifikacijo prenese na uéinkovitost zunanje plasti. Piktogramiin reference
na standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce je treba, informacije
dopolnjujejo ravni uéinkovitosti, pridobljene z opremo glede na posamezen standard. Podrobnosti so podane spedaj

EN 3882076+A12018 0= odpornost na razjede (0-4); b= odpornast na reze (0-5); c=odpornost na trganje (0-4); 6= prebodna trdnost
(0-4), e = rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden,

EN 5112006 : a= konvekeijski mraz (0-4); b= kontaktni mraz (0-4); ¢= vdor vode (0 ali ).

Rokavica lahko izgubi svoje izolacijske lastnosti, ¢e je mokra. Raven zasgite se nanasa le na celovito kombinacijo plasti, ki sestevljajo
rokavico. Za dodatne informacije glede maksimalne dovoljene izpostavljenosti uporabnika (npr. moksimalni ¢as izpostavljenosti
temperaturi itd.) se lahko obrnete na proizvajalca. Kar zadeva otupitev v okviru preskusa odpornosti proti prerezom (6.2), so rezultati
“preskusa rezanja” le okvirni, saj je samo preskus “TDM” tonedinamometra (6.3) referencni rezultat, ki doloca ucinkovitost.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: gle] **.

CE 03HaKa Ha PyKaBMUY 03Hadaa ycarmalweHoCT Ca OCHOBHIM 3axTeBliMa eBponcke gupektvee 6p. 2016/425. Hysow ®
MePOOPMAHCH Cy FAPAHTOBAHN CalMO Ha [ylaHy PYKaBULIE, AKO je HUBO NepOOPMAHCH Ha pacLieny Befm Of 2, Hewojre
KOPUCTUTV OBy PYKaBLlY MOPE/ MALMHE Y TIOKPETY KaKo OICTE 30/ PU3MK Ol YNiuTarba, He KODUCTUTE 3a pyKoBarbe
npefmeTvma ca Temneparypom usHaz 50 © C v 3a xenmjcke mpoussofe. He mpenopyuyje ce uuLihetbe HuTv oApxaBare. MepdopmaHce
[M33Ha He MOTY BUTU 3HaYajHO MOTOheHe CTapersem, MOf| YCNOBOM fja Ce CKMafMLITe Y OfrOBapajyhum yCroBMMa (BaXHOCT,
Temnepatypa, HMCTOﬁa, BeHTUNauuWa, CBETNOCT), nje Moryhe YTBDAUTA DOK TPajatba NOLWTO OBK MaTepujani BDEMEHOM He mponaaajy,
3 KMBOTH BEK 3aBVCI OfF BENMKOT bpoja hakTopa Kao LITo Cy YCIosy W yuecTanocT kopuwwherba. [1poBepuTa npov3eos npe ceake
ynotpebe. AKO ce OTKpHjy rPeLLIKe, NOTOEGHO je 3aMeHWTIA NPOV3BOL. YyBajTe y OPMIHAIIHOM NaKOBAtby Ha X/aHOM V1 CyBOM MECTY.
Osa pyxasuua je LepTudinkosaHa of CTpae osnawheHor Tena (suaet ).

Yno3opetbe: 33 pykaguLie HanpasfbeHe of [Ba WM Buiie CNOjesa, YKYMHa KNacudMKaLMja He MOpa fja OApaXasa NepdopMarce
crio/balurber Cnoja. MUKTorpamn U pedeperilie CTaHaapaa HaBefeH/IX y HaCTasKy yKasyly fa je NDEAMET y Cknagly Ca HaBefieH/M
€BPONCKUM CTaHIAPAVMA. AKO Je NpyMers/BO, 0Be MHPOPMALMIE NpaTe HUBOW NEPGOPMAHCKA QOBYJeHM 3a MpeaMeT y cknagy ca
CBAKNMM CTAHAAPAOM. ATepreHy KOju MOTY M333BaTVi aNleprujcke peakuytje MOry OWTU NPYCYTHIA Y NPOM3BOAHOM MPOUECY, a npema
Toueny gfmaewuw [lerasbre vHOpMaUyije HagefieHe Cy ( HaCTaBKY: )
EN 3882016+A1:2018 : a = abpa3uja (0-4), b = opceuiatee (0-5), ¢ = Kinparse (0-4), d = nepopatmja (0-4), e = pe3a TOM (A go F). X znaci
da testiranje nije obavljenc.

EN5T 1:2066 a = KOHBeKTVIBHa xnagHona (0-4), b = xnapHoha npn koHTakTy (0-4), ¢ = BogooTnopHOCT (0 U 1),

PykasuLia Moxe fa n3rybu M30naLvoHa CB0jCTBa Kaga je MOkpa. Huson nepgopmchw ¥ 3aLTUTe Ce OFHOCe CamMO Ha KOMMMeTaH
CK/IOM KOjW YKIbyHyje C8e Crojese pykasuLie. KoHTakTpajTe npor3sohava Aa bvcTe Jobunm 0HaTHE MHOOPMALIMIE O MAKCUMATTHOM
[03B0/bEHOM CTMEHY M3/IONEHOCTI KOPUCHWKA, Ha NMPUMEP, MHOOPMALWe O nepuody Tpajarba temneparype wig. Lo ce mue
33TyN/bMBarba Y TECTY OTMOPHOCTM Ha Ceverbe (6.2), pesynTaTi,TeCTa Ceuerba’ Cy CamO VIHVKATUBHY; CaMO TecT OTMOPHOCTY Ha
ceverbe TOHOAMHamoMeTpoM,TDM” (6.3) Je pedepeHTHY pesynTar koju ofpehyje nepdopmarice.

Prohla3eni o shodé je k dispozici na webowych strankach: viz. **.

Rukavice nese oznaceni CE, coz znameng, Ze vyrobek odpovidd zakladnim pozadavkim evropské evropského nofizeni @
2016/425. Viykonnostni Groven je zarucena pouze u dlariové cdsti. Pokud je vykonnostni Grover odolnosti proti natrzeni vyssi

ne 0, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se ¢asti stroje, aby nedoslo k zamotdni. Tyto rukavice nepouzivejte
kmanipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pii teploté presahujici 50 °C. Nevyzaduji ¢isténi ani udrzbu. Viykonnost
konstrukce nemtze byt vyznamné ovlivnéna starnutim za predookladuy, Ze je sklodovéna za vhodnych podminek (vihkost, teplota,
Cistota, vétrani, svétlo). Rukavice by mély byt skladovany v eriginalnim baleni na chladném a suchém mist&. Dobu trvanlivosti neni
mozné uvadeét, protoze jak je znamo, kvalita téchto materiald s asem neklesd o doba trvanlivosti se tok odviji od mnoha faktord, joko
Je zplisob  frekvence pouiti. Doporucujeme produkt pred kazdym pouzitim zkontrolovat. V pFipadé poskozent produkt vymérite.
Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

UPOZORNENI: Behem vyrobniho procesu mohou byt piitomny alergeny, tedy i ve findIni rukavici, coz mize zpUsobit alergickou reakc
U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné udéna vykonnost vnejsi vrstvy. Vyse uvedené
symboly a odkazy na normy znamenaji, ze vyrobek spliiuje uvedené smérnice Evropské unie. Tyto informace mohou byt v pfipadé
potreby doplnény o ziskang wykonnostni urovné vybaveni v souladu s kaZdou normou. Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018 : o= odolnost proti odirdni (0-4); b=odolnost proti profezu (0-5); c=odolnost proti notrzeni (0-4); d=odolnost proti
propichnuti (0-4), e = vypnuti TDM (A az F). X znamend, Ze test nebyl proveden.

EN 512008 : a=konvekéni chlad (0-4); b=kontaktni chlad (0-4); c=propustnost vody (0 nebo 1)

Rukavice mohou ztratit své izola¢ni viastnost], kdyz jsou mokré. Urovné vykonnosti a ochrany plati pouze pfi kompletnim spojent
vrstev rukavic. Dald informace je mozné ziskat od vyrobce na pozédani, napfiklad ohledné maximadlni expozice povolené pro
uZivatele, doby zachovani teploty, otd. Pokud jde o otupeni v souvislosti se zkouskou odolnosti proti profiznuti (62), vysledky
“zkoudky profiznutim’ jsou pouze orientaéni, nebot referenéni vysledek urcujici vykonnost uréuje pouze zkouska profiznutim na
tonodynamometru "TDM" (6.3).

Prohléseni o shode je k dispozici na webovych strankéch: viz **

Mapkuposka CE Ha nepuarke 03HauaeT COOTBETCTBME OCHOBHHM TPEGOBaHMAN EBPONECKoro pernavenTa 2016/425. Yooserb @
EKTUBHOCTI FaPAHTUPOBAH TOMbKO ANA TOM UaCTY U3ENMA, 3aLLMUIAIOLIER NAOHD NOMb30BATENA. FC/IA MOKa3aTeNs CTOAKOCTH

K pa3pbiBy 6onblue 0, He MCMONb30BaTh NepyaTki PAAOM C BPALLAILMMACA CTaHKaMK BO M3BeXaHue 3aTATVBaHWA u3fenvs. He
VCTIONb30BaTb AN1A PAOOTbI C XVMUYECKUMI BELLECTEAMA M C NDEAMETaMM, YbsA TeMNepaTypa 50° C. Ocobbix f i no
UMCTKE W yXOfly 3a NepuaTkamu HeT. CTapenre He MOXeT CYUeCTBRHHO NOBMNATL Ha NPOU3BOANTENbHOCTb KOHCTPYKUMM NPV YCIIOBIA e
XpaHeHWA B COOTBETCTBYIOWMX YCNOBUAX (BNAXHOCTL, TeMreparypa, YACTOTa, BEHTWNALVA, OCBEILEHHOCT). XpaHWTs B OpPUIMHANBHOM
YNAKOBKE B CYXOM 1 POXNIAAHOM MeCTe. HeBO3MOKHO ONPeAenTy CPOK FOAHOCTA, MOCKOIbKY HET MHPOPMALUM O TOM, HTODbI KAHeCTBO 3THX
MaTepHa/IoB yXyAWanoch C TEYEHUEM BPEMEH M, @ CPOK FOAHOCTM OYAeT 3aBVICETb OT PAJA GAKTOPOB, TAKYX KaK TVIN ¥ HACTOTa UCTO/b30BAHMA.
IposepaiTe NPOAYKT Nepe f11o0LIM MCMIoNL308arem. ECM 3amelieHo Kakoe-11Mbo NoBpE:aeHHE, NPOAYKT A0MeH ObiTb 3ameHeH. JaHHble
IEpYaTKA CEDTVOALIMPOBAK yTIONHONOHERHbiM OPraHom (cv. ™),
BHMaHie: A1A NepyaTok, COCTOAWLVX U3 ABYX 1 BOnee CNOSE, 00WAA KNaCCHGMKALIMA He 0BA3aTeNbHO OTPAXKAET XapaKTEPUCTHKM BEPXHEro
7107, [1MKTOTPaMME U CCBITAY Ha CTaHAAPTS), NDHBEAEHHSIR HLKE, YKa3HBAIOT Ha TO, 4TO U3IENVIE COOTBETCTBYET e8pOnefiCkyiM TREBOBaHIIAM,
Ha pAaay  AaHHON MHOOPMALVelt YKa3blBaeTCs YPOBeHb SOOEKTUBHOCTY KaX[Oro M3[eNnMa B COOTBETCTBMM C Ka%[bM CTaHAAPTOM.
AnnepreHbl MOryT MPUCYTCTBOBAT B MPOLECCeNpPOVBOACTBA M, Takivi 0BPa2oM, B MepyaTke, KOTOPble MOrYT Bbi3bIBTH anaeprieckie
Eeawmﬂogpo HaR VHGODMALIIA NPUBETIHa HIKE: ) )

N 3882016+A1:2018 : a = CTOMKOCTb K cTUPaHKio (0-4), b = cTolikocTb K npopesy (0-5), ¢ = CTOKOCTL K paspsisy (0-4), d = CTOMKOCTb K
posany (0-4), & = nCnbITakue nope3a Ha TOM (0 A A0 F). X 03HauaeT, 4T0 NCMATaHE MPOBOANNOCH.
ER 5112006 : a = COMpOTMBNEHME KOHBEKTUEHOMY OXTaXeHmio (0-4), b = CONPOT/BREHVE KOHTAKTHOMY OXxnaxaeHmio (0-4), ¢ =
BOLONPOHMLAEMOCTS (0 W 1),
lepuatka MOXeT MOTEPATb CBOM W3ONALUMOHHbIE CBOACTBA BO BAMKHOM COCTOAHMW. Paboune roKazatenn W ypoBHN 3awThl
PACNPOCTPHAIOTCA TOJIKO Ha MOJHOE KOMMUECTBO C/I0EB NEpHUATKA. LIONONHMTENBHYIO MHOOPMALIO MOKHO MOTyU¥Ts, 0OPATABLIMCE K
NPOV3BOLVTENIO HA ND2AVET MAKCMMATIBHO Pa3PRLIEHHONO BDEMEHU KOHTAKTa 1A M0/Ib30BaTENA, HANPAMED, BPEMS, B TE4EH/E KOTOPOTO
NepYaTKa BIIEPKMBART TY WM MHYIO TEMMepaTypy 1 T, YTO KACAETCA 3aTyNNeHNUR B KOHTEKCTE UCTIBITaHIA Ha CONPOTUBTIEHE nope3sam (6.2),
T0 pe3ynbraTbl VCMbITaHNA Ha NOPE3bl» ARMAIOTCA TONBKO OPUEHTUPOROHHbIMM, TO/IBKO MCTIBITHKE Ha NOPe3 ToHOaUHaMomeTpom «TDM» (6.3)
ABMIAETCA STANOHHIM PE3yNIBIATOM, OPEAENAOLYN NPOA3BOLVTENLHOCTE,
Jleknapauys COOTBETCTBIA AOCTYIHA Ha CaiTe: Cv. **,

0Oznaka CE na rukavici oznaéava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425 Razine izvedbe su zajaméene ®
samo na dlanu. Ako je razina otpora na trosenje veéa od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja

kako histe izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemaijte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji imaju
temperaturu visu od 50 C. Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno ¢iécenje ili odrzavanje. Starenje
ne moze znacajno utjecati na performanse dizajne, pod uvjetom da se skladisti u odgovarajucim uvjetima (vioga, temperotura,
¢istoca, ventilacijo, svjetlost). Rukavice se trebaju ¢uvati u svom originalnom pakovanju na hiadnom i suhom mjestu. Nije moguce
dati podatak o trajnosti zbog toga $to nema podataka o tome da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te
e trajnost proizvoda ¢esto ovisiti o nizu faktora koo éto su nadin i ucestalost uporabe. Provjerite proizvod prije svake uporabe.
Primijetite li bilo kakvo odtecenje, proizvod se mora zamijeniti. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi *).

UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnie, a time 1 u rukavicu koja moze izazvati alergijske reakcije. Za
rukavice izradene od dva il vise slojeva, opca klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami i reference
gore navedenih stondarda oznacavaju da je proizvod u sklodu s navedenim europskim standardima. Ovi pedaci su kompletni, a po
razinama izvedbi odgovaraju standardima za doti¢nu opremu. Pojedinosti

EN 3882016+A12018 : o= otpor na brudenje (0-4), b= otpor na rezonje (0-5), ¢= otpor na habanje (0-4), d = otpor na busenje (0-4), E =
rez TDM (A do F). X znaci da testiranje nije provedeno,

EN 5112006 : 0= konvektivna hladnoca (0-4), b= kontakt hladnoca (0-4) ¢ =prodiranjo vode (O ili 1)

Rukavica moze izgubiti svoja izolacijska svojstva kada je mokra. Razine ucinkovitosti i zastite slazu se samo u cijelom sklopu slojeva
rukavice. Dodatne informacije mogu se dobiti akg se obratite proizvodacu u vezi maksimalne dopustene izloZenosti za korisnika,
primjerice, razdoblje postojanosti temperature itd. Sto se tice otupljivanja u kontekstu ispitivanja otpornosti na rezanje (62, rezultati
“ispitivanja_rezanja” samo su indikativni, a samo je ispitivanje rezanja “TDM" tonedinamometrom (6.3) referentni rezultat koji
odreduje uginak.

Izjava 0 suklodnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi *.

Harecere Ha Lo pykasidky MapkysaHHA CE BKasye Ha BIANOBIAHICTD OCHOBH/M BIMOTaM EBDOMEVICHKOTO PErMiaMeHTy
2016/425. PigHi eSKTVBHOCTI dYHKUIOHYBaHHA MOXYTb BYTU rapaHTOBaHi NMWe Ha AONCHI. AKWO piBeHb etEeKmBHom‘

onopy po3prisy nepeguulye 0, He BAKOPVCTOBYATE U DYKaBMUIO BIIA PyXOMOT YACTUHA YCTAHOBKY ANA" YHUKHEHHA

UMKy 3aTATYBaHHs. He BYkOpUCTOBYWTe L0 Qg0 ana 1of0, 106 OPaTH 00'EKTH, TeMTIePaTYPa AKX riepeiLLlye 50°C, Ta XiMiuki
npodykT. He uwcTiTe i 360 He pewmorTyiite. Yerlikli sertlerde (cyglylyk, temperatura, arassacylyk, howa calysma, yagty\z{k) saklansa,

qurlusyn performansyna uly tasir edip bilmez. Cnin 30epiratit 8 OPUTiHaNsHIN YMEKOBLY Y MOOXONOFHOMY, CyXoMy MCLL. Hemoxnineo
BV3HAYNTU CTPOK 36€pll'aHHﬂ, OCKINbKX HEBIAOMO, AK LjI MaTepiani D\/\;\H\/)OTECH 3 4acom MiA BMMBOM YACTEHHMX ¢BKTODIB, 30KpemMa
Crocoby Ta YacToTv BUKOPUCTaHHS, MNepeBipSATE NDOAYKT NEPER BUKOPUCTaHHAM. Y Pa3si BUABNEHHS Byfib-AKUX MOLKOMKEHb NPOAYKT

ma€ By 3amiHeHo. Liio pykasuwio 6yno ceprndixoaro (aus.

HOHE‘TE,HMEHHH. V1A PyKaByUb, WO CKN3AAITLCA 3 [4BOX abo Binblue wapis, 3arasibha Knacudikalia He OOOB'A3KOBO C3inUMTb
PO QYHKLIOHANbHICTL 308HIIHBOTO WIaPY. MNIKTOTPamMli Ta NOCWAAHHA Ha BULIE3rafiaHi CTaHAAPTV O3HAYaloTh, ILO MOOAYKLA
BIAMOBI1A€ 3a3HAUYCHIM EBPONEACHKIM CTaH/JagTaM. LA iHopMaLliA NIATBED/KYETHCA, NP HEOOXIAHOCT], PIBHAMI CORKTABHOCTI

YHKUIOHYBEHHA, OTPVIMAHIMA 3a 0MIOMOr0K) ODAAIHAHHA BIATOBIAHO A0 KOXHOMO! CTaH,ClapTﬁ Anepre MOyTb Oy T NPUCYTHIMA B
npoued B/PODHILITA i, TAKVIM Y/HOM, B PyaBUULY, AKI MOXYTb BUKIMKATI anapriuni peakUii. [letani nopani Hikue: .

EN 388:2016-+A1:2018 : a=Onip cTuparkio (0-4); b=cTilikicTb A0 po3pisarka (0-5); ¢= onip po3pusy (0-4); d=onip npokosy (0-4), e =
H'a\r;lgu Ha TAM (gin A 40 F). X 03+avaeT, Y10 MCrIbITaHe He NPOBOAKIOCh.

EN'511:2006 : a=KoHBeKTUBHMIA X0n0f (0-4); b=KOHTaKTHM1 X0onof (0-4); C=BOAOMPOHMKHICTS (0 360 1).

Y BONOTOMY CTaHI PYKaBKLIA MOXe BTDATUTL CBOI BOHHL\MHI BNAaCTUBOCTI. PIBHI GQ)GKTMBHOCI'\ n 3aXMCTY 3a3HaualoThCA nuvie ana
BMI'IBIZlKiB, KOMW HaABHI BCI Wapw pyKasuLy|. SﬁepHyEU.M(b no BMDOﬁHMKB, MOXHa OTPAMATA NOAATKOBI BIAOMOCTI LLOAO MAKCKMaNbHO

ﬁonycmmoro BIUIMBY Ha KOPWCTYBaua, HANPVKNag, WOAO TPUBAJIOCTI CTIAKOCTI 10 Temneparypu Towo. Kesim gav?ylyk testini (6.2)
ontekstinde gddeklik barada bolsa, “Kesim testinin” netijeleri difie gdrkezme bolup duryar, performansy kesgitleyan dine “TDM"

tonodynamometr kesim testi (6.3) gorkezme bolup duryar.

3 flekriapaLlieto BiANOBIAHOCTI MOXHa O3HAMOMMTUCA Ha Be6-CaliTi: ma™.

CE MapKipoBKaTa, nocTaseHa B'b?)(y LKABULATS, 03HaYABa, Ye PLKABMLIATA OTTOBAPA Ha ChIECTBEHUTE M3MCKBAHUA @
o1 Eeponeickns pernamert 2016/425. EKCIUIOATAUMORHUTE HVMBA Ca TapaHTMPaHN €QVHCTBEHO Ha ANaHTa. AKO
EKCNNOATELUMOHHOTO HMBO Ha CNPOTMBAEHIE NPW pa3KbCBaHe & NoBeue OT U, HE 3NON3BANTE TasW PbKasuua B 6amsoct

70 IBUXEL3 C& Y3CT Ha MALIMHA, 33 fia V30eTHETe ONACHOCT OT 3an/uTake. He U3NoN3BaliTe Ta31 PbKasULia 3a P3bOTa C NpeAMeTH C No-

8MCOKa TemnepaTypa ot 50°C M XMMUECKW POLYKTYL. BE3 NOUVICTBAHE WM MOAAPLKKA. [DOM3BOMMTENHOCTTA Ha AV3alTHa HE MOXE

112 Objie 3HAYNTENHO MOB/IMAHA OT CTAPEEHETO, NP YCIIOBHE Ye Ce ChXPaHABA NPV MIOAXOLAILY YCI0BUH (BIIAXHOCT, TeMnepaTypa,

WNCTOTa, BEHTVNALIMA, CBETIMHa). TPAOBA 3 Ce CHXDAHABAT B OPUIUHa/HaTa IIM OMakoBKa Ha XNAfIHO, CyXO MACTO. He & Bb3uOXHO fa

Ce NOCOUM JOMYCTIM COK 33 CHXDHEHWE, ThIA KATO 33 T3V MAaTePUa/t He € U3BECTHO A3 CE PAsBaNAT C BPEMETO 1 [JONYCTUNIUAT CPOK

32 CbXDAHEHNE L1jE 3aB1CH OT PE/IVILIZ GAKTOPU, KaTO HAMPVIMED TUTT V1 YECTOTa Ha M3oJ38aHe. [posepeTe NpomyKTa npeav yrorpeoa.

AKO 2abenexiTe nospesa, IPOAYKTHT TPAbBa Aa GAe NOAMEHEH. 1a31 PbKasuLa e CepTOMLMPaHa OT (81K ).

MPEAYMPEAIEHWE: 33 pbKasuil, Hanpaserl OT [Ba Vv NoBeye CNoA, o0ujata KnacuUKalna He MPECTaBa 3afibMXVTeNnto

X3pAKTEPUCTUKMTE Ha BLHILIHVA COV. [OPeNOCOYEHITe CXemi V1 CIPaBKY Ha CTaHIanTMTe 03HaUaBAT, Y MPO/YKTHT € B CbOTBETCTBMe

C10COUEHMTE eBPOMENCK CTAHAAPTHA. (3311 HOOPMALIA C& NOMbIIB3, aKO € HEOOXOVIMO, OT EKCIVIOATALMORHYTE HB3, NIOMyYeHN OT

QBOPYBAHETO CbIIaCHO BCEKM CTAHAGPT. [leTalnnTe Ca Mocouen no-nony:

EN 388:2016+A1:2018 : a=yCTONUMBOCT Ha abpa3nsHO U3HOCBaHE | -4& =YCTOMUMBOCT Ha pA3saHe (0-5); C= CbNpoTvBNErKe Non
a3KbCaaHe (0-4); d=ycTonimsocT Ha npobueane (0-4), e = cpazeaqe ¢ TDM (01 A o F). X 03Hauasa, Ye U3NUTBAHETO HE € U3MbITHEHO.
N 511:2006 : a=korBekTuzeH CTya (0-4); b=KOHTaKT CbC CTyz (0-4); c=npoHuKBaHe Ha Bopa (0 um 1).

PbKaBML\aT& MOXe Oa MBW@M V30NMaUMOHHATE CH CBOIICTBA, KOrato Ce HaMOKDM. HuBaTa Ha M3mbnHeH/e 1 3aWwnTa Ca BanvagHy

CaMo KOTaTo BCUUKY CTI0E3E Ha MaTepHana Ha PbKaBNLIGTa Ca HalMuHIM U He Ca MoBpeneHM. [IOMbNHATENHa UHOOPMaLIVA OTHOCHO

MaKCMMaNHO fI0NYCTUMATa, eKCTIO3VLMA 38 NOTOCOMTENIA MOXETe A NOMYUUTE KATO Ce CBbPXETE C MPOV3BONMIENA, HarpuMep

OTHOCHO MepYOAA Ha YCTOMUMBOCT Ha TorAMHa 1 AD. LLIo ce 0THACA [0 NPUTBMABAETO B KOHTEKCTa Ha V3MMTBAHETO 34 YCTOMUMBOCT

Ha cpAssatie (6.2), e3yNTaTuTe OT“M3NUTBHETO Ha CPA3BAHE” Ca CaMO OPVEHTUPOBBYHI, KaTO CaMO M3MATBAHETO Ha TOHOAMHANMOMETD

"TDM"(6.3) € pedeperTHUAT pesynTaT, onpe/enall, CKCN7I0ATALMOHHMTE XaPaKTePUCTUKA.

[leknapauyaTa 3a CbOTBSTCTBNE @ 1OCTLIHA Ha yebcaita: BiixTe ™.

Bu eldivenin Uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu gostermektedir. ®
Taahht edilen performans diizeyi sadece eldivenin avug ici kismi icin gegerlidir. Eger virtimaya karsi performans dtizeyi

0'den yuksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz. 50 C*'den

yuksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak icin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Tasarim performansi, uygun
kosullerda (nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, 1sik) depolanmasi kosuluyla yoslanmaden énemli Sletde etkilenemez. Orijinal
ambalajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu malzemeler zamanla bozulma gostermedikleri icin raf omri vermek mimkin degildir
Jraf omrt kullanim sekli & sikligi gibi bir kag etkene baghdir. Urind kullanmadan once control edin, eder herhangi bir zarar gérmusse
degistirilmelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik edilmistir.

Dikkat: Uretim strecinde meveut olabilecek alerjenler Uretilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden olabilir. Iki veya daha fazla
ketmandan olusan eldivenler icin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asadidaki isaret ve referansler, bu
Griintin belirtilen Avrupa standardina veya standartlanna uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilere, eger varsa her bir standart icin
Griinden alinabilecek performans dizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida verilmistir:

EN 388:2016+A12018 : a = osinma (0-4), b = kesme (0-5), ¢ = yirtiima (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (Adan Fye). X, testin
gerceklestiriimedigini gosterir

EN 51120086 : a=aktarim soguklugu (0-4), b=temas sogugu (0-4), c=su gecirmezlik (0 veya 1)

Eldiven, 1slak haldeyken yalitim ézelliklerini kaybedebilir. Performans ve koruma seviyeleri, eldiveni olusturan katmanlarin eksiksiz
olarak bir araya getirilmesine baghdir. Ormegin sicakliga dayaniklilik siresi gibi izin verilen azami kullanim sartlan hakkinde daha
fazla bilgiye, Ureticiyle irtibato gegerek ulasabilirsiniz. Kesilme direnci testi (62) baglominda kérelme fle lgili olarak, “Kesme Testi‘nin
sonuglar sadece gosterge niteligindedir, sadece “TDM" tonodinamometre kesme testi (6.3) performansi belirleyen referans sonuctur.
Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz: bkz **.

Oznakowanie CE umieszezone na tej rekawicy oznacza zgodnosc z zasadniczymi wymogami rozporzgdzenia europejskiego @
2016/425 Gwarantuje sie wiasciwg ochrone wylgeznie dion. Jedli odpornodé na rozdarcie jest wyzsz0 niz 0, nie Uzywac tej

rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by unikngé zogrozenio weiqgniecio. Nie dotykaé rekawicq przedmiotew

o temperaturze ponad 50°C i nie stosowac jej w obecnosci wyrobéw chemicznych. Nie wymagajq czyszczenia ani konserwogii
Starzenie nie moze mie¢ znaczqcego wplywu na wydajnosé projekty, pod warunkiem, ze jest on przechowywany w odpowiednich
warunkach (wilgotnos¢, temperaturo, czystosé, wentylocja, $wiatto). Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chiodnym,
suchym miejscu. Nie mozna udzieli¢ jednoznaczne] odpowiedzi na temat trwatosci produktu, poniewaz materialy z ktorych jest
wykonany zuzywajq sie z biegiem czasu, w duzej mierze zalezy to od wielu czynnikéw zewnetrznych, takich jok uzytkowanie i czestosé
eksploatacii. Przed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenic, podlega on wymianie. Rekawica ma certyfikat (zob. *).
OSTRZEZENIE: W procesie produckji mogq wystepowac a\erg{(enw ktore sq odpowiedzialne za wywowetnie reakeji alregicznych. W
przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogolna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm przez warstwe zewnetrzng.
Piktogramy i odwotania do powyzszych norm oznaczajg, 7e produkt jest zgodny z podang normg Unii Europejskie]. W razie
koniecznosci, informacje te mozna poszerzy¢ o poziomy sprawnosci urzadzen podane w kazdej normie. Parametry techniczne:

EN 388.2016+A12018: a=odpornosé na scieranie (0-4); b=wytrzymaloée na ciecie (0-5); c= odpornosé na rozdarcie (0-4); d=odpornose
na przebicie (0-4), € = ciecie TDM (od A do F). X 0znacza, ze test nie zostal przeprowadzon:

EN 5712006 : a=zimno konwekcyjne (0-4); b=odpornosc na kontekt z zimnymi przedmiotami (0-4); ¢= przenikanie wody (0 lub 1).
Mokra rekawica moze utracic wiasciwosci izolacyjne. Poziomy skutecznoscel i ochrony sq spetione jedynie w przypadku kompletnosci
wszystkich warstw rekawicy. U producenta mozna uzyska¢ dalsze informacje na temat maksymalnego dopuszczalnego narazenia
uzytkownika, np. odnosnie do trwatosci w okreslonej temperaturze itp. W odniesieniu do stepienic w kontekscie badania
odpornosci na przeciecie (ppkt 62), wyniki “proby przeciecia” majq jedynie charakter orientacyjny, a jedynie préba przecigeia
tonodynamometrem "TDM" (ppkt 6.3) stanowi wynik odniesienia okreslajgey wydainodc.

Deklaracja zgodnosci zamieszezona jest na stronie internetowej, patrz: *
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